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ROYAUME DE BELGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section 
de législation, deuxième cham­ 
bre des vacations, sa~si par 
le premier Ministre, le 
4 août 1983, d'une· demande 
d'avis, dans un délai ne dé­ 
passant pas troiS jours, sur 
un projet d'arrêté royal nO 
"modifiant l'arrêté royal 
nO 143 du 30 décembre 1982, 
fixant les conditions auxquel­ 
les les laboratoires doivent 
répondre en vue de l'inter­ 
vention de l'assurance mala­ 
die pour les prestations de 
biologie clinique", a donné 
le 8 août 1983 l'avis sui­ 
vant : 

L.lS.69l/2/V. 

KONINKRIJK BELGIE. 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

De RAAD VAN STATE, afdeling 
wetgeving, tweede vakantiekamer, 
de 4e augustus 1983 door de 
Eerste .Minister verzocht hem, 
binnen een termijn van ten hoogste 
drie dagen, van advies te dienen 
over een ontwerp van koninklijk 
beslu~t nr "tot wijziging van 
het koninklijk besluit nr 143 
van 30 december 1982 tot vast­ 
stelling van de voorwaarden 
waaraan de laboratoria moeten 
voldoen voor de tegemoetkoming 
van de ziekteverzekering voor 
verstrekkingen van klinische 
biologie", heeft de 8e augustus 
1983 het volgend advies gege- 
ven : 
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PREAMBULE. 

Le Conseil d'Etat n'aperçoit pas la raison pour la­ 
quelle l'article 2, § 2, de la loi du 6 juillet 1983 attribuant 
certains pouvoirs spéciaux au Roi, est visé au préambule. 

S'il Y avait un motif d'invoquer l'urgence, celle-ci 
devrait elle-même être visée. 

+ 

Le projet n'appelle pas d'autre observation. 

AANHEF. 

Het is de Raad van State niet duidelijk waarom in de 
aanhef wordt verwezen naar artikel 2, § 2, van de wet van 
6 juli 1983 tot toekenning van bepaalde bijzondere machten aan 
de Koning. 

Mocht er een reden zijn om de dringende noodzakelijk­ 
heid in te roepen, dan zou die zelf moeten worden vermeld. 

+ 

Voorts is bij het ontwerp niets op te merken. 
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La chambre était composée de 

Messieurs 
de Heren 

P. TAPIE, 

P. FINCOEUR, 
Ch.-L. CLOSSET, 

L.15.69l/2/V. 

De kamer was samengesteld uit 

président de chambre, 
kamervoorzitter, 

conseillers d'Etat, 
staatsraden, 

Madame 
Mevrouw 

M. ~N~, greffier, 
griffier. 

La concordance entre la ver­ 
sion française et la version 
néerlandaise a été vérifiée 
sous le contrôle de M. 
P. TAPIE. 

Le rapport a été présenté 
par J!.'I. J. DE COENE, auditeur. 

LE GREFFIER DE GRIFFIER, 

M. VAN GERREWEY. 

De overeenstemming tussen 
de Franse en de Nederlandse 
tekst werd nagezien onder toe­ 
zicht van de H. P. TAPIE. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H. J. DE COENE, auditeur. 

LE PRESIDENT DE VOORZITTER, 

P. TAPIE. 


